
 
 

 HRVATSKI  VATERPOLSKI  SAVEZ 
        Povjerenstvo za natjecanje 
______________________________________________________________________ 
Broj:2/2026                                                                                                           
 
Na temelju čl.37. Statuta Hrvatskog vaterpolskog saveza (u daljnjem tekstu Savez), 
Upravni odbor HVS-a je na prijedlog Stručnog savjeta HVS-a donio odluku o usvajanju, 
 

P R O P O Z I C I J A 
Kupa Hrvatske u vaterpolu za natjecateljsku sezonu 

 2026/2027 i Superkupa 2026 - seniori 
 

TEMELJNE  ODREDBE 
Opće odredbe 

Članak  1. 
 

Natjecanje za Kup Hrvatske u vaterpolu za natjecateljsku sezonu 2026./2027. i 
Superkup za 2027.g. (u daljnjem tekstu: Natjecanja) priređuje Hrvatski vaterpolski savez 
(u daljnjem tekstu: Savez) a provodi ih Povjerenstvo za natjecanje neposredno ili putem 
opunomoćenih osoba. Načela i osnovne elemente sustava natjecanja donosi Upravni 
odbor HVS-a. Sve odluke, obavijesti, izvješća, žalbe i slično, te pisani podnesci se 
smatraju uredno poslanim, zaprimljenim i uručenim dostavom na e-mail adresu koju je 
pojedini klub ili dužnosnik koristi kao službenu. 
 

Članak  2. 
 

Natjecanja se igraju po World aquatics vaterpolskim pravilima, Pravilniku o vaterpolskim 
natjecanjima HVS-a, drugim pravilnicima Saveza i ovim Propozicijama. 
 
Pravo i obveza  nastupa 
Klubovi 

Članak  3. 
 

Pravo nastupa u Kupu imaju svi klubovi učlanjeni u Savez. 
Klubovi 1. hrvatske lige su obvezni nastupiti. 
Utakmica Superkupa 2027.  se igra između prvaka Hrvatske za sezonu 2026./2027. i 
pobjednika Kupa Hrvatske 2026./2027. U slučaju da ista ekipa osvoji prvenstvo i kup, 
Superkup igraju finalisti Prvenstva Hrvatske. 
Utakmica Superkupa 2027 se igra kod prvaka Hrvatske iz sezone 2026/27. U slučaju da 
prvak nema mogućnost organizacije Superkupa ili odluči prepusti domaćinstvo Upravni 
odbor HVS-a odlučuje o mjestu odigravanja iste sukladno prijedlogu glavnog tajnika 
HVS-a 
 
Rok  za  prijavu  klubova  koji  nemaju  obvezu  nastupa 
 

Članak 4. 
 

Rok za prijavu klubova za Kup natjecanje koji nemaju obvezu nastupa će biti propisan 
Odlukom Upravnog odbora za svaku pojedinu sezonu. 
 
Sankcije  za  nenastupanje, odnosno  odustajanje 
 

Članak  5. 
 
Svi prvoligaški klubovi su obvezni nastupiti u Kupu Hrvatske za seniore za sezonu 
2026./2027.  
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Za nenastupanje u Kupu Hrvatske iz prethodnog stavka ovog članka ili za odustajanje od 
natjecanja nakon što je u njemu započeo nastupati, klub može novčano biti kažnjen (do 
5.000,oo EUR).  
Osim novčane kazne dotičnom klubu se mogu oduzeti i bodovi u seniorskoj konkurenciji 
u sljedećoj sezoni u prvenstvu Hrvatske do najviše devet (9) bodova zavisno o broju i 
vrsti prekršaja. Visinu i vrstu kazne izriče Upravni odbor HVS-a na prijedlog Stručnog 
savjeta HVS-a, nakon saznanja svih razloga zbog kojih je neki od klubova odustao od 
natjecanja. 
Po potrebi će biti i pokrenut disciplinski postupak protiv kluba i njegove odgovorne 
osobe. 
 
 
Igrači, treneri i službene osobe, gledatelji 
 

Članak  6. 
 

Na natjecanju igrač može nastupiti samo za jedan klub. 
Klubovi koji sudjeluju u Kupu Hrvatske i Superkupu imaju pravo nastupa s igračima koji 
su uredno registrirani i imaju pravo nastupa odobren od strane Povjerenstva za 
registracije HVS-a, u skladu s Registracijskim pravilnikom HVS-a. 
 
Svaki igrač mora ispunjavati sljedeće uvjete: 

• da je registriran kroz sustav IRIS i licenciran za klub od strane HVS-a, 

• da ima uredno obavljen liječnički pregled sukladno Pravilniku o zdravstveniim 
pregledima sportaša NN 27/2026 

• da nije pod disciplinskom kaznom niti suspenzijom. 
 
Za svaku pojedinu utakmicu klub može prijaviti 14 igrača. Ako ekipa ima kažnjenog 
igrača, na sljedećim utakmicama i dalje može nastupiti u punom sastavu od 14 igrača, 
ali u zapisniku ne smiju biti igrači pod suspenzijom. 
 
Tijekom utakmice na klupi za pričuvne igrače mogu sjediti tri (3) službene osobe kluba 
(trener i dva pomoćna trenera). Liječnik, direktor ili drugi službeni dužnosnici kluba mogu 
sjediti iza klupe za pričuvne igrače. 
 
Treneri i pomoćni treneri imaju pravo sjedenja na klupi ako: 

• imaju važeću trenersku licencu HVS-a u skladu s Pravilnikom o statusu i 
licenciranju trenera, 

• nisu kažnjeni, suspendirani ili im na prethodnoj utakmici nije pokazan crveni 
karton. 

 
Na turnirima ili Final four-u i/ili na utakmicama koje se igraju posebno (direktna 
eliminacija) u natjecanju Kupa i utakmici Superkupa klub može prijaviti različit sastav sa 
igračima koji imaju pravo nastupa. Igrač koji je disciplinski kažnjen u natjecanju Kupa 
izvršavanje kazne će biti u istom natjecanju (Kup) ili utakmici Superkupa, što znači da 
nema prenošenja izvršavanja kazne u nacionalno natjecanje (PH) i obrnuto. Ako se 
kazna nije uspjela izvršiti u natjecanju u kojem je i izrečena (istom natjecanju - Kup) 
prenosi se na utakmici Superkupa i obrnuto, ako je sankcija izrečena na utakmici 
Superkupa izvršenje se prenosi na utakmice Kupa. 
Trener, pomoćni trener ili službena osoba na klupi za pričuvne igrače kluba koja je 
disciplinski kažnjena ili je dobila crveni karton u natjecanju Kupa Hrvatske izvršavanje 
kazne će biti u istom natjecanju (Kup) ili utakmici Superkupa što znači da nema 
prenošenja izvršavanja kazne u nacionalna natjecanja (PH) i obrnuto. Ako se kazna nije 
uspjela izvršiti u natjecanju u kojem je i izrečena (istom natjecanju - Kup) prenosi se na 
utakmici Superkupa i obrnuto, ako je sankcija izrečena na utakmici Superkupa izvršenje 
se prenosi na utakmice Kupa. 
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Sankcije i automatske suspenzije 
 
1. Službene osobe i treneri: 
 
Ako glavni trener dobije crveni karton ne podliježe automatskoj suspenziji. Pomoćni 
trener ili dužnosnik koji dobije crveni karton automatski je suspendiran na jednu (1) 
utakmicu, ili više. Odluku o kaznai određuje disciplinski sudac na osnovu provedenih 
dokaza i pribavljenih mišljenja i podataka od službenih osoba 
Smanjenje broja osoba na klupi: Kažnjeni trener ili službena osoba ne mogu se 
zamijeniti drugom osobom. U tom slučaju na klupi smiju sjediti samo preostale dvije 
(odnosno jedna) nekažnjene službene osobe. 
Iznimka (tri kažnjene osobe): Ako su sve tri službene osobe pod kaznom, Povjerenstvo 
može na temelju posebne zamolbe kluba odobriti da momčad vodi nova predložena 
službena osoba koja ispunjava uvjete, sve do isteka kazne jedne od tri suspendirane 
osobe. 
 
2. Igrači: 
 
Automatska suspenzija (najmanje 1 utakmica): Primjenjuje se na igrača koji je na 
prethodnoj utakmici isključen na 4 minute s pravom zamjene (violence). 
 
Ako je igraču na klupi za pričuvne igrače pokazan crveni karton on ne podliježe 
automatskoj suspenziji. Odluku o kaznai određuje disciplinski sudac na  osnovu 
provedenih dokaza i pribavljenih mišljenja i podataka od službenih osoba 
 
 
Isključenje s pravom zamjene u vodi (aggressive play): Ako je igraču u vodi pokazan 
crveni karton (isključenje s pravom zamjene), on ne podliježe automatskoj suspenziji. 
Disciplinska prijava nije obvezna (procjena suca) ako se radi o „agresivnoj igri, 
prenaglašenom prekršaju ili ustrajavanju na prekršaju“. Suspenzija u ovom slučaju 
nastupa samo ako disciplinski sudac naknadno donese takvu odluku. 
 
Napuštanje plivališta i dodatne kazne 
 
3. osobna pogreška: Igrač koji zaradi treću osobnu pogrešku (ili je isključen zbog grube 
igre / s pravom zamjene) dužan je odmah napustiti klupu za rezervne igrače i cjelokupni 
sportski dio plivališta. 
 
Kazna za ostanak na klupi: Ako igrač nakon treće osobne pogreške odbije napustiti 
klupu ili se tijekom utakmice na nju vrati, sudac će mu pokazati crveni karton, što povlači 
automatsku suspenziju od najmanje jedne utakmice neigranja. 
 
 
 
Bodovanje   

Članak  7. 
 

Način bodovanja turnirskog sustava natjecanja će biti identičan kao kod međunarodnih 
natjecanja 
(utakmica) u World Aquatics i European Aquatics: 

- 3 boda za pobjedu nakon regularnog vremena trajanja utakmice 
- 2 boda za pobjedu nakon izvođenja kaznenih bacanja 
- 1 bod za izgubljenu utakmicu nakon izvođenja kaznenih bacanja 
- 0 bodova za poraz nakon regularnog vremena trajanja utakmice 
 

Eliminacijske utakmice (kući - vani) 
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Eliminacijske utakmice se igraju u skladu s vaterpolskim mpravilima. Takve utakmice se 
igraju sustavom (domaćin - gost). 
- Pobjednik je ona ekipa koja u dvije međusobno odigrane utakmice osvoji više bodova. 
- U slučaju istog broja bodova bolja je ekipa koja iz dvije međusobno odigrane utakmice 
ima   bolju gol razliku. 
- U slučaju da je i gol razlika ista nakon druge utakmice će se izvoditi kaznena bacanja 
(peterci). 
Napomena: 
U slučaju odigravanja eliminacijskih utakmica domaćin-gost, prva utakmica može završiti 
neriješenim rezultatom i NE pristupa se izvođenju kaznenih bacanja (peteraca) kao kod 
turnirskog dijela natjecanja. 
Kod zbrajanja gol razlike važan je rezultat utakmica. NIJE važan broj postignutih 
pogodaka već gol razlika. Npr. gol razlika je ista ako je rezultat 7:4 ili 10:7. U slučaju 
neriješenog rezultata prve i druge utakmice ili iste gol razlike nakon obje utakmice, 
nakon druge utakmice se pristupa izvođenju kaznenih bacanja (peteraca) u skladu s 
vaterpolskim pravilima.  
Kod odigravanja jedne (1) eliminacijske utakmice (FF – polufinale / finale ili ev. 1 
četvrtfinalne utakmice) u slučaju da utakmica završi neriješenim rezultatom odmah se 
pristupa izvođenju kaznenih bacanja. 

 
Utvrđivanje  redoslijeda 
 Na kvalifikacijskoj utakmici (turniru), Final four-u i Superkupu 
    

Članak  8. 
 

Ako utakmica nakon regularnog vremena trajanja (4 x 8 min. čiste igre) završi 
neriješenim rezultatom izvoditi će se kaznena bacanja (peterci) do pobjede jednog od 
protivnika u skladu s vaterpolskim pravilima. 
Utvrđivanje redoslijeda na turniru 
Prvoplasiran klub je onaj koji je nakon odigranih utakmica turnira osvojio najviše bodova. 

Dva kluba s istim brojem bodova 
Ako dva kluba primjenom prethodne odredbe postignu isti broj bodova bolje je plasiran 
onaj klub koji je u međusobnom susretu ostvario pobjedu uključujući pobjedu ostvarenu 
eventualnim izvođenjem kaznenih bacanja. 
Tri ili više klubova s istim brojem bodova 
Ako kod formiranja konačne tablice tri ili više klubova ostvare isti broj bodova redosljed 
će se utvrditi na sljedeći način: 
 - Između klubova s istim brojem bodova je najbolje plasirana ona ekipa koja je u 
međusobnim utakmicama između ekipa s istim brojem bodova osvojila najviše bodova 
(mini tablica), a ostali se na toj mini – tablici raspoređuju prema osvojenim bodovima 
uvijek osvojenih temeljem odigranih međusobnih utakmica tih klubova s istim brojem 
bodova. 
- Ako su tri ili više klubova u međusobnim susretima ostvarila isti broj bodova na mini 
tablici tih klubova bolje će biti plasiran onaj klub koji u međusobno odigranim 
utakmicama ima bolju gol razliku. 
- Ako je i gol razlika između tri ili više klubova ista bolje će biti plasiran onaj klub koji je 
postigao sveukupno više pogodaka u grupi (mini – tablici). 
- Ako su tri ili više klubova postigla isti broj pogodaka onda će biti bolje plasiran onaj klub 
koji je postigao najbolji rezultat s najbolje plasiranom ekipom (ako u istoj grupi ima još 
neka ekipa bolje ili lošije plasirana pored onih s istim brojem bodova). Ako je s dotičnom 
ekipom rezultat identičan (prvo bodovi – rezultat, zatim gol razlika rezultata ili kao treći 
kriterij broj pogodaka), sljedeći je kriterij rezultat sa slijedećom najbolje plasiranom 
ekipom (ako ih ima) itd. 
- Zadnji kriterij je ždrijeb između ekipa koje prethodno navedeno imaju identično. 
 - U slučaju da kod formiranja tablice i utvrđivanja redosljeda između klubova s istim 
brojem bodova (s 3 kluba i/ili više / mini – tablica) i njihovih rezultata ostanu dva kluba s 
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istim brojem bodova postupak određivanja redoslijeda između te dvije ekipe će biti u 
skladu s WP (WA I EA). Vaterpolskim pravilima. 
U SVRHU IZRAČUNA GOL – RAZLIKE ILI BROJA POSTIGNUTIH POGODAKA 

NEĆE SE RAČUNATI POGOCI POSTIGNUTI IZVOĐENJEM KAZNENIH BACANJA 

(PETERACA). 

Pobjednik finalne utakmice (FF) je osvajač Kupa Hrvatske za seniore za 2026/2027. 
godinu, a poražena momčad  iz finalne utakmice je drugoplasirana ekipa Kupa za 
2026/2027. godinu. Utakmica za treće mjesto  se neće igrati. 
Pobjednik utakmice Superkupa je osvajač Superkupa Hrvatske za seniore za 2026. 
godinu, a poražena ekipa iz finalne utakmice je drugoplasirana ekipa Superkupa za 
2026. godinu.  
Pobjednik Kupa Hrvatske za seniore u sezoni 2026./2027. stječe status trećeplasirane 
ekipe u PH u svrhu nastupa u europskim klupskim natjecanjima za sezonu 2027./2028. 
jer se pravo nastupa u europskim klupskim natjecanjima ostvaruje kroz plasman u PH.  
Ostali klubovi po redoslijedu u Kupu Hrvatske za sezonu 2026./2027. ne stječu nikakva 
prava glede nastupa u europskim klupskim natjecanjima za sezonu 2027./2028. 
Ako se pobjednik Kupa plasiran među prva dva kluba u prvenstvu Hrvatske za sezonu 
2026./2027., pravo za nastup u EA Ligi prvaka za sezonu 2027./2028. stječe plasmanom 
u prvenstvu Hrvatske. 
Ako pobjednik Kupa Hrvatske za seniore ne bude među dva prvoplasirana kluba u 
prvenstvu Hrvatske, isti stječe pravo nastupa u europskim klupskim natjecanjima za 
sezonu 2027./2028. umjesto trećeplasiranog kluba u prvenstvu Hrvatske za sezonu 
2026./2027.  
Pobjednik Superkupa Hrvatske za 2026. g. ne stječe nikakva prava glede nastupa u 
Europskim klupskim natjecanjima za sljedeću natjecateljsku sezonu. 
 
Nepravilan nastup igrača i trenera, prekinuta utakmica – ponovljena utakmica (ili 
dio) 
 

Članak  9. 
 

Ako klub nastupi s igračem koji nije imao  pravo nastupa sukladno odredbama čl. 6. ovih 
Propozicija, i/ili s trenerom koji je kažnjen, ili suspendiran, utakmica će se po službenoj 
dužnosti  
registrirati rezultatom 5 : 0 u korist protivnika, a protiv kluba i njegova predsjednika kao 
odgovorne osobe pokrenut će se disciplinski postupak.   
 
Ako do prekida utakmice dođe uslijed nesportskog i nedoličnog ponašanja trenera, 
stručno-tehničkog rukovoditelja, člana uprave kluba (predstavnika) ili sportskog 
djelatnika nekog kluba prekinuta utakmica će se registrirati rezultatom 5:0 za ekipu koja 
nije kriva za prekid utakmice, a protiv kluba, odgovorne osobe kluba  i osoba odgovornih 
za prekid će se pokrenuti disciplinski postupak. 

Ako je do prekida došlo krivicom neutralne osobe koja nije vezana ni za jedan klub, 
gledatelj i sl.), a nisu se stvorili uvjeti za nastavak utakmice ista će se odigrati čim prije (u 
najoptimalnijem terminu) kako se ne bi poremetio sustav odigravanja na turniru ili 
općenito natjecanju. Ponovljena utakmica, odnosno dio utakmice će se odigrati na način 
da će ista biti nastavljena od trenutka prekida s tim da će se nastaviti igrati od vremena i 
zatečenim rezultatom u trenutku prekida sa svim elementima u zapisniku do tog trenutka 
(pogotci, isključenja itd.).Ako se temeljem žalbe nekog od klubova utvrdi nepravilnost u 
obliku materijalne povrede pravila i temeljem toga bude neophodno poništiti rezultat 
utakmice, odnosno ponoviti utakmicu ili dio utakmice ista će se odigrati čim prije (u 
najoptimalnijem terminu) kako se ne bi poremetio sustav odigravanja na turniru ili 
općenito natjecanju. U navedenom slučaju će se odigrati ostatak utakmice od trenutka, 
odnosno od vremena nastanka materijalne povrede pravila. Svi postignuti pogotci i 
upisane osobne greške će se brisati nakon vremena nastanka materijalne povrede 
pravila, a sve nastale osobne greške do tada će ostati upisane u zapisnik zajedno sa 
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rezultatom i upisanim golovima. Ostatak ponovljene utakmice neće moći igrati (zabrana) 
igrači koji su bili isključeni na 4 min (nasilna igra) ili su bili isključeni (crveni karton) na 
klupi za rezervne igrače neovisno o vremenu navedenog prekršaja, odnosno sankcije 
(do vremena utvrđivanja materijalne povrede pravila ili nakon). Ako je igrač bio isključen 
iz igre s pravom zamjene u vodi tijekom igre (crveni karton za prigovor i agresivna igra) 
isti će imati pravo igranja ostatak ponovljene utakmice. Ako je trener, pomoćni trener ili 
druga službena osoba sa klupe za rezervne igrače tijekom utakmice bila isključena 
(crveni karton) neće imati pravo sjedenja na klupi u ponovljenoj utakmici odnosno 
ostatku ponovljene utakmice bez obzira dali je to isključenje (crveni karton) nastalo do ili 
nakon vremena nastanka materijalne povrede pravila. Identično kao i prethodno opisano 
za igrače. 

Pod napuštanjem plivališta podrazumijeva se svojevoljno odustajanje od daljnjeg igranja 
prije kraja utakmice. Takva utakmica će se prekinuti i registrirati rezultatom 5:0 za 
protivničku ekipu, a protiv ekipe koja je napustila plivalište, odgovorne osobe kluba i 
osoba koje su poticale na navedeno će se pokrenuti disciplinski postupak. 

 

SUSTAV  NATJECANJA  
Opća  odredba 

Članak 10 
 

Natjecanje se sastoji od tri dijela: 
Kvalifikacijski dio koji će se odigrati po grupama (turniri): 2. i 3. listopada  2026. g. 
Četvrtfinalne utakmice: 04. i 14. studenog 2026. 
Završni turnir (final four): 26. i 28. studenog 2026. g.  
Sustav natjecanja: Dvije kvalifikacijske grupe / četvrtfinalne utakmice + FF 
Po dva prvoplasirana kluba iz svake kvalifikacijske grupe će steći pravo igranja 
četvrtfinalnih utakmica protiv 4 kluba koja ne igraju kval. turnire (Jug, Mladost, Jadran ST 
i Solaris) – četiri sudionika FF Kupa HR za prošlogodišnju sezonu. 
Pobjednici četvrtfinalnih utakmica će steći parvo nastupa na FF. 
Final four: Dvije polufinalne utakmice i finalna (utakmica za 3. mjesto se ne igra) 
Način ždrijebanja kvalifikacijskih skupina: 
Nositelji skupina četvrtoplasirana (Primorje) i šestoplasirana momčad (Zadar) u PH (A i 
B)   
Prvi krug ždrijebanja: Nositelji skupina 
Drugi krug: Sedmoplasirani Mornar i osmoplasirani Medveščak 
Treći krug: Devetoplasirani KPK i desetoplasirani Pošk 1937 
 
Kvalifikacijski turniri i 1/4  utakmice 

Članak 11. 
 

                  SKUPINA  „A“ – Zadar                                        SKUPINA  „B“ - Split 
                      1. Zadar 1952                                      1. Primorje EB 
                      2. Medveščak                 2. Mornar   
                      3. KPK                                                              3. Pošk 1937 
                                                                      
         
Četvrtfinalne utakmice 
Četvrtfinalni parovi će se odrediti na način da će četiri (4) kluba finalisti prošlogodišnjeg 
FF Kupa (Jug, Solaris, Mladost, Jadran ST) svoje protivnike dobiti ždrijebom između 
klubova koji steknu pravo igranja četvrtfinalnih utakmica nakon odigranih kvalifikacijskih 
turnira. Nakon dobivanja četvrtfinalnih parova ždrijebom će se odrediti koji od klubova će 
prvu utakmicu igrati kao domaćin.   
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Poluzavršnica – završnica (Final Four) 
 

Članak  12. 
 

Poluzavršnica (polufinalne utakmice)  
Polufnalni parovi će se odrediti ždrijebanjem između klubova pobjednika četvrtfinalnih 
utakmica.                                       
Završnica (finalna utakmica) - pobjednici polufinalnih susreta 
Utakmica za treće mjesto se neće igrati. Obzirom da se utakmica za 3. mjesto neće 
igrati, medalje će se podijeliti ekipama koje budu igrale finalnu utakmicu. 
Ekipe, poražene u polufinalnim utakmicama zajednički dijele navedeni plasman (3 i 4 
mjesto) i čine grupu klubova koji su se plasirali na FF. Konstatacija služi u svrhu 
eventualnog položaja (plasmana) klubova za sljedeće Kup natjecanje a sve zavisno o 
sustavu natjecanja o čemu će odluku donijeti  UO HVS-a. 
Raspored i satnicu određuje organizator uz suradnju sa Stručnim savjetom HVS-a. 
Raspored - redosljed polufinalnih utakmica se može mijenjati zavisno o satnici i 
eventualnim  
potrebama TV prijenosa, sukladno odluci UO HVS-a ili na prijedlog TV produkcije ili 
organizatora. 
 

SVEČANOST  PRIJE  POČETKA UTAKMICE U PREDNATJECANJU I ZAVRŠNOM 
DIJELU 

 
Članak  13. 

 
Deset minuta prije početka utakmice suci i igrači će se poredati na strani bazena koja 
bude predviđena za predstavljanje. Igrači na predstavljanju ne smiju imati kapice na 
glavi. Službeni govornik će prozivati igrače i to prvo momčad sa plavim kapicama a 
zatim momčad  sa bijelim kapicama na način da od svake momčadi prvo proziva 
kapetana a potom redom po brojevima kapica svakog igrača. Nakon što je predstavio 
igrače, službeni govornik će predstaviti trenere i pomoćne trenere momčadi, suce, 
opunomoćenika te supervizora utakmice. 
Nakon predstavljanja igrača i međusobnog unakrsnog rukovanja odlaze do svojih klupa 
za rezervne igrače. Državna himna se svira na kraju finalnih utakmice Kupa i Superkupa 
 

SVEČANOST  PROGLAŠENJA   POBJEDNIKA 
 

Članak  14. 
 

Najkasnije petnaest  minuta poslije završetka finalne utakmice Kupa Hrvatske ili 
Superkupa, ekipe će se poredati na predviđenom mjestu za dodjelu nagrada na plivalištu 
koje će odrediti organizator radi proglašenja pobjednika. Predsjednik HVS-a ili od njega 
ovlaštena druga osoba (odnosno opunomoćenik ako nije drugačije odlučeno od strane 
UO HVS-a) će službeno proglasiti pobjednika i predati pehar i medalje ekipama. 
 
Pokal pobjedniku i nagrade pojedincima 
 

Članak   15. 
 

Pobjedniku Savez dodjeljuje pehar u trajno vlasništvo. Prvoplasiranoj ekipi medalje 
zlatne boje (20 kom.), a drugoplasiranoj ekipi medalje srebrne boje (20 kom.).  
UO HVS-a može donijeti odluku o posebnim nagradama kao što je nagrada za najboljeg 
igrača, vratara ili pojedinca i sl. na natjecanju, utakmici ili turniru posebno.  
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TEHNIČKI UVJETI 

Plivalište 
                                                             Članak 16. 
 
Utakmice se moraju igrati na plivalištima koja ispunjavaju uvjete Pravilnika o 
vaterpolskim natjecanjima (World Aquatics vaterpolska pravila). Rukovodstvo utakmice 
će na sastanku sat prije početka utakmice ili turnira provjeriti dali su na plivalištu 
ispunjeni propisani uvjeti. Ako se ustanovi da na plivalištu nisu ispunjeni uvjeti predviđeni 
Pravilnikom o vaterpolskim natjecanjima i ovim Propozicijama (temperatura vode, 
ispravni uređaji, rasvjeta i sl.) i da se do zakazanog početka utakmice nedostaci ne 
mogu otkloniti, utakmica će se odigrati u zakazano vrijeme na istom ili alternativnom 
plivalištu, a najkasnije u roku 24 sata. Sve nastale dodatne troškove kao i troškove 
putovanja gostujuće ekipe i članova rukovodstva na alternativno plivalište snosi domaćin 
kao i sve ostale troškove vezano uz navedenu organizaciju. Bazeni moraju zadovoljavati 
tehničke i sigurnosne uvjete. Igralište i golovi moraju odgovarati World Aquatics 
vaterpolskim pravilima. Ako se igra turnirski onda se navedeno odnosi na sve utakmice i 
sve klubove na turniru. Organizator mora imati ispravne mjere i oznake igrališta te mora 
osigurati svu propisanu opremu. Utakmice se igraju na igralištu dimenzija 25 x 20 m sa 
golovima sukladno vaterpolskim pravilima. Jasno vidljive oznake moraju biti postavljene 
s obje strane igrališta da označe golnu liniju (bijela boja), liniju 2m (crvena boja), liniju 
6m (žuta boja ), oznaka za kazneno bacanje (peterac) crvena boja i oznaka polovice 
igrališta (bijela boja).  
Bočne strane igrališta od golne linije do linije 2 metra moraju biti obojene u crveno; od 
linije 2 metra do linije 6 metara moraju biti obojene u žuto i od 6 metara do polovice 
igrališta u zeleno. Prostor za ulazak isključenih igrača mora biti crvene boje. 
  
Klupe za pričuvne igrače 

Članak 17. 
 

Klupe za pričuvne igrače moraju biti postavljene na suprotnoj strani plivališta od stola 
rukovodstva utakmice. Na klupi za pričuvne igrače mogu sjediti tri dužnosnika uključujući 
trenere i sedam pričuvnih igrača. Dužnosnici i treneri moraju imati licencu HVS-a i biti 
jednoobrazno odjeveni, u dugim hlačama i zatvorenoj obući. Klupe za rezervne igrače, a 
posebno za gostujuću ekipu, kao i zapisnički stol, moraju biti zaštićeni od svakog 
kontakta s gledalištem.  
Igrači s 3 osobne greške i oni isključeni do kraja utakmica (koji nemaju pravo daljnjeg 
nastupa na utakmici) i isključeni treneri i/ili službena osoba moraju napustiti klupu za 
pričuvne igrače na način napuštanja sportskog dijela plivališta (svlačionica ili tribine). 
Posebno, na zahtjev kluba domaćina – organizatora utakmice uz suglasnost 
Povjerenstva za natjecanje i opunomoćenika utakmice klupe za pričuvne igrače mogu 
biti smještene na istoj strani plivališta gdje se nalazi zapisnički stol ako će se tim steći 
bolji uvjeti regularnosti utakmice, odnosno zaštite i sigurnosti igrača i trenera kada se 
klupe nalaze uz tribine za gledatelje. 
 
Temperatura vode i osvjetljenje 

Članak 18. 
 

Minimalna temperatura vode je 23°C, a maksimalna 27°C. Igralište mora biti kvalitetno 
osvijetljeno, podjednako na cijeloj površini igrališta. Ako se utakmica zbog iznimne 
potrebe, uz dopuštenje Povjerenstva za natjecanje, mora igrati na otvorenom plivalištu 
onda minimalna temperatura vode ne smije biti manja od 22°C mjerana najkasnije 1 
(jedan) sat pred zakazani početak utakmice, a minimalna temperatura zraka 20°C. 
Opunomoćenik HVS-a je osoba odgovorna za procjenu kvalitete osvjetljenja i mjeranja 
temperature vode ili mora. Klub domaćin je obvezan osigurati ispravan termometar 
prilagođen za mjerenje temperature vode u bazenima. 
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U slučaju da klub domaćin želi odigrati utakmicu na otvorenom bazenu s morskom 
vodom zahtjev za organizacijom utakmice treba dostaviti Povjerenstvu za natjecanje 
najmanje 15 dana ranije. Povjerenstvo za natjecanje može (ne mora) odobriti navedeni 
zahtjev nakon razgovora s gostujućim klubom (eventualna, ali ne i obvezna suglasnost) 
s tim da u tom slučaju moraju biti osigurani svi uvjeti organizacije (temperatura mora, 
prognoza vremena, vanjska temperatura, rasvjeta, svlačionice...). 
 
Lopte 

Članak 19. 
 

Utakmice se igraju loptama marke “KAP7“ br.5. Klub domaćin je dužan osigurati da na 
plivalištu za igranje utakmice bude najmanje sedam ispravnih lopti navedene marke iste 
boje. 
 
Kapice 

Članak 20. 
 

Ekipa koja je po rasporedu utakmice domaćin, odnosno prvoimenovana, igra u bijelim 
kapicama ili u kapicama "klupske boje", a drugoimenovana ekipa igra u plavim kapicama 
ili u kapicama "klupske boje" koje se moraju raspoznatljivo razlikovati od boje kapica 
prvoimenovanog kluba. Klub domaćin mora osigurati po jedan pričuvni komplet bijelih i 
plavih kapica na plivalištu za sve vrijeme trajanja turnira. Ako ekipa ne igra u bijelim 
odnosno plavim kapicama, obavezna je osigurati pričuvni komplet kapica "klupske boje". 
Svaka ekipa mora imati rezervni komplet kapica, boje, u kojoj nastupaju, te iste moraju 
biti poredane pored klupe za rezervne igrače kako bi se zamjena izgubljene ili oštećene 
kapice izvršila  
brzo. Kapice moraju imati brojeve od 1 do 14. Vratar mora nositi crvenu kapicu s brojem 
1. Rezervni vratar, na klupi i prilikom ulaska u igru, mora nositi crvenu kapicu s brojem 
13 ako je prijavljen kao rezervni vratar. U slučaju da momčad nije prijavila za utakmicu 
dva (2) vratara nastupit će s  jednim (1) vratarom i dvanaest (12) igrača. 
Ako se u tijeku utakmice dogodi oštećenje kapice klupske boje iz rezervnog kompleta, 
delegat će odrediti da ta ekipa (igrač) u nastavku utakmice igra u bijelim ili plavim 
kapicama, koje mora osigurati domaćin – organizator. 
U slučaju sličnosti odnosno slabe raspoznatljivosti boja "klupskih kapica" prvoimenovane 
i drugoimenovane ekipe opunomoćenik će odrediti u kojim će kapicama nastupiti 
drugoimenovana ekipa. 

 
Svlačionice 
                                                                  Članak 21. 
 
Klub domaćin na plivalištu mora osigurati po jednu svlačionicu sa tuševima za svaku od 
ekipa i suce, koje moraju biti zaključane i čuvane. Svlačionice za ekipe moraju imati 
prostorni kapacitet za najmanje 20 osoba. 
 
Zastavice za zapisničkim stolom  

        Članak 22. 
 

Na stolu rukovodstva utakmice trebaju za vrijeme trajanja utakmice biti zastavice (bijela i 
plava) za osobne greške igrača koje se podižu kao znak da su se stekli uvjeti za ulazak 
isključenog igrača u igru. Zastavicu podiže tajnik u točno zapisnički predviđeno vrijeme i 
pokazuje tako da bude vidljivo u prvom redu isključenom igraču, a zatim svim ostalim 
igračima u vodi, klupama za pričuvne igrače i gledateljima. 
Pored navedene dvije (plava i bijela) zastavice na stolu moraju biti još jedna zastavica 
žute boje (nasilna igra) i zastavica crvene boje koja signalizira 3.osobnu grešku. 
Zastavice moraju biti pravokutnog oblika veličine cca 30 x 20 cm. 
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Plovak (uređaj za oslobađanje lopte) na centru igrališta 
 

Članak 23. 
 

Na geometrijskom središtu igrališta treba biti plovak (uređaj za oslobađanje lopte). Na 
pojedinim bazenima starije gradnje je vrlo teško ili nemoguće osigurati plovak na centru 
igrališta zbog čega se u tom slučaju dozvoljava da sudac lateralno na centru igrališta 
ubaci loptu u igru. 
 
Zauzimanje strana igrališta i klupa na početku utakmice i promjene u njenom 
tijeku 
 

Članak 24. 
 

Klupe za pričuvne igrače moraju biti postavljene na suprotnoj strani plivališta od stola 
rukovodstva utakmice. S lijeve strane (suprotno od zapisničkog stola) se nalazi klupa za 
rezervne igrače  
domaće ekipe (bijele kapice), a s desne strane (suprotno od zapisničkog stola) se nalazi 
klupa za rezervne igrače gostujuće ekipe (plave kapice). 
Ako domaća ekipa želi prije početka utakmice zauzesti klupu za rezervne igrače koja se 
nalazi na desnoj strani suprotno od zapisničkog stola morat će za to dobiti suglasnost 
gostujuće ekipe. U slučaju nedobivanja suglasnosti promjena neće biti dozvoljena. Ekipe 
mijenjaju strane nakon završetka druge (2.) četvrtine. 
 
Vrijeme trajanja igre 

Članak 25. 
 

Vrijeme trajanja igre je 4 x 8 minuta čiste igre, a mjeri se elektronskim semaforom koji 
treba sadržavati: 

1. pokazivač glavnog vremena; 
2. pokazivač (broj) četvrtine igre koja je u tijeku; 
3. pokazivač rezultata s oznakom domaće i gostujuće ekipe; 
4. pokazivače vremena od 28 sekundi posjeda lopte i 18 sekundi za isključenje koji  
      se postavljaju:   

              - dijagonalno uz rub plivališta na gol liniji;  
              - najmanje 2, a na sve 4 strane ako su 4 pokazivača (mali semafor – 28 

sek). 

Brojevi na pokazivačima moraju biti visoki najmanje 20 cm. 
Za sve  vrijeme trajanja utakmice na stolu rukovodstva trebaju biti dva kronometra 
promjera najmanje 10 cm i zviždaljka. Između četvrtina odmor traje dvije minute, a 
odmor između druge i treće četvrtine je pet minuta.  
 

RUKOVODSTVO UTAKMICE / TURNIRA 
Opće odredbe 

Članak 26. 
 

Rukovodstvo utakmice – turnira sačinjavaju: suci, opunomoćenici HVS-a, supervizori 
(ako je delegiran), zapisničar, mjeritelj glavnog vremena, mjeritelj vremena zadržavanja 
lopte, tajnik, dva golna suca i liječnik. Kompletno rukovodstvo osim glavnih sudaca, 
opunomoćenika ili supervizora osigurava klub domaćin putem nadležne lokalne 
Podružnice sudaca i opunomoćenika. Liječnika  
određuje klub domaćin. Službene osobe se delegiraju sa popisa predloženih od strane 
Podružnica sudaca i opunomoćenika, a koji usvaja Stručni savjet i UO HVS-a.  
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Članak  27. 
 

Rukovodstvo  utakmice  (turnira) sastoji  se  od: 
1.  sudaca; 
2.  liječnika; 
3.  kontrolora zadržavanja lopte (mjeritelja vremena / vrijeme napada); 
4.  mjeritelja glavnog  vremena; 
5.  tajnika – zapisničara; 
6.  jednog ili više opunomoćenika; 
7.  jednog ili više supervizora; 
8.  dva golna (linijska) suca; 
9.  disciplinskog suca (funkciju na turniru može obavljati opunomoćenik turnira) 
 
Predstavnik kluba domaćina i/ili predstavnik gostujućeg koji su ujedno i službene osobe 
kluba u funkciji predsjednika, dopredsjednika, direktora, tajnika i sl. ne mogu biti prisutni 
(sjediti) i pratiti utakmicu sa mjesta gdje se nalazi zapisnički stol, ili oko njega, odnosno  
ne mogu boraviti u prostoru općenito oko same školjke bazena (sportskog dijela) već 
moraju biti na tribini za gledatelje ili posebno označenoj tribini (VIP i sl).  
Disciplinski sudac kvalifikacijskog turnira ili Final Foura (ako disciplinski sudac nije 
određen kao službena osoba turnira) je dio rukovodstva utakmice ili turnira ako 
istovremeno obavlja i funkciju opunomoćenika. On je kao opunomoćenik u svojstvu 
neutralne osobe zadužen za riješavanje disciplinskih predmeta na turniru. Službeni 
govornik ne spada u rukovodstvo utakmice ali spada pod ingerenciju opunomoćenika 
turnira ili utakmice. Gore navedenim redosljedom za vrijeme utakmice sjede za stolom 
redom kojim su navedeni u prethodnom  stavku ovoga članka. Službeni govornik nalazi 
se do stola rukovodstva na posebnom mjestu. On tijekom utakmice  gledateljima putem 
razglasa priopćava podatke i zanimljivosti u svezi s utakmicom i  natjecanjem, ali ne 
smije koristiti razglas u navijačke svrhe, poticati subjektivno navijanje ili bilo koju vrstu 
nasilja. Obvezan je u svemu postupati  prema uputama i nalozima opunomoćenika  
HVS-a. Klub domaćin je obvezan osigurati nazočnost liječnika jedan sat prije, za vrijeme 
i jedan sat nakon pojedine utakmice ili na svim utakmicama na turniru.  
 
Pričuva rukovodstva utakmice 

Članak 28. 
 

Opunomoćenik mora prije početka utakmice uz članove rukovodstva navedenih u 
prethodnom članku na prijedlog kluba domaćina utvrditi najmanje jednu osobu, koja će u 
slučaju potrebe zamijeniti nekog od navedenih iz članka 38. pod brojevima 3., 4., 5. i 6.  
kao i golne suce. 
Ta osoba (ili osobe) je dužna sjediti u gledalištu u blizini stola rukovodstva. 
 
Određivanje rukovodstva utakmice 

Članak  29. 
 

Suce, opunomoćenike i po potrebi supervizore delegira, odnosno po potrebi žrijeba 
Povjerenstvo za natjecanje HVS-a. Prigodom delegiranja ili žrijebanja  sudaca isključuju 
se suci po domicilu istovjetnom sjedištu jednog od klubova samo za utakmicu koju 
Povjerenstvo za natjecanja HVS- 
a okvalificira „teškom“.  Povjerenstvo HVS-a može odrediti supervizora za utakmice koje 
su okvalificirane „teškim“. Upravni odbor HVS-a može donijeti odluku da utakmice 
poluzavršnice i završnice (Final four) ili utakmice Superkupa sude inozemni suci. 
Tajnika, zapisničara, mjeritelja vremena, kontrolora zadržavanja lopte i eventualno golne 
suce (ako ih ne odredi Povjerenstvo) određuje  mjesna sudačka organizacija na zahtjev 
kluba organizatora. (ili po zahtjevu HVS-a) 
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Nazočnost liječnika i službenog govornika (spikera) osigurava klub domaćin - 
organizator. 
U slučaju potrebe (nemogućnost obavljanja dužnost Disciplinskog suca od strane 
opunomoćenika)  
Disc. sudac na turnirima je opunomoćenik ili opunomoćenici koji obnašaju dužnost na 
dotičnom turniru ako nije drugačije određeno. Disciplinski sudac za utakmicu Superkupa 
je Disciplinski sudac HVS-a u 1. stupnju te Disciplinski sud HVS-a u 2. stupnju. 
 
Prava  i  dužnosti  opunomoćenika utakmice ili turnira  
 

Članak  30. 
 

Opunomoćenici  HVS-a  imaju  pravo  tumačenja  Propozicija i isključivo  pravo 
donošenja odluka o svim događajima osim onih u nadležnosti suca utakmice, te  
kontrolirati  ponašanje  sudionika i to prije, za vrijeme i nakon utakmice (turnira). Na 
kvalifikacijskim turnirima (tijekom istih) ulogu disciplinskog suca obnaša imenovani 
opunomoćenik ili više njih koji ujedno može obnašati i funkciju opunomoćenika (ako 
Disciplinski sudac nije odlukom određen posebno). Ako je više opunomoćenika odluke 
se donose konsenzusom a u slučaju izostanka konsenzusa većinom glasova. U slučaju 
parnog broja opunomoćenika i podijeljenog mišljenja presudan glas će imati voditelj koji 
je i opunomoćenik turnira. Navedeno se primjenjuje samo i isključivo ako nema 
obavijesti o imenovanom Disciplinskom sucu – opunomoćeniku turnira koji u tom slučaju 
samostalno donosi odluke (Radni Bilten). 
 

Članak  31. 
 

Prije početka turnira tj. utakmice opunomoćenik je dužan : 
1. Rukovoditi  sastankom koji se održava jedan sat prije početka  turnira ili utakmice. 

      2.   Određivati suce, opunomoćenika i/ili supervizora  za  svako  kolo  turnira ili 
utakmice, 
            ako isti nisu već određeni od Povjerenstva HVS-a.  
Prije  početka  utakmice  prekontrolirati  igralište, uređaje i  rekvizite, kao i registracije 
igrača prijavljenih momčadi, licence trenera i svih službenih osoba koje imaju pravo 
sjedenja na klupi za pričuvne igrače tijekom utakmice, te kontrolirati  osobe rukovodstva 
utakmice  sve u smislu odredbi ovih Propozicija. Posebnu pozornost posvetiti provjeri 
prijavnih lista igrača i službenih  osoba klubova, jesu li sastavi korektno unešeni u LIVE 
SCORING sustav i jeli isti funkcionira (internet). Provjeriti broj i ispravnost lopti s kojima 
se treba igrati utakmica. Prekontrolirati  ispravnost  liječničkih  pregleda. Provjeriti dali su 
podmirene sve financijske obveze klubova vezno za turnir (kotizacija i sl.). Pravodobno  
obaviti sve pripreme kako bi se stvorili uvijeti da natjecanje započne u predviđeno 
vrijeme. 

Članak  32. 
 

Tijekom  utakmice opunomoćenik je dužan : 
- Obratiti pažnju na rad rukovodstva utakmice, ponašanje igrača i publike te trenera, 

tehničkih  rukovoditelja i pričuvnih  igrača; 
- U iznimnim i neophodnim  slučajevima  intervenirati  kod suca i to samo u prekidima 

igre, te  na zahtjev suca narediti poduzimanje pojedinih mjera po potrebi u smislu 
regularnosti. 

- Posebno obratiti pažnji na glavne suce i primjenu pravila vaterpolske igre tijekom 
utakmice kako bi se što objektivnije ocijenila kvaliteta suđenja. 

 
Članak 33. 

 
Poslije završetka utakmice tj. turnira opunomoćenik je dužan : 
- Kontrolirati i ovjeriti zapisnike utakmica;  
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- Primiti  eventualnu žalbu i zaprimiti pristojbu, uzeti potrebne izjave u svezi s 
podnijetom  eventualnom žalbom; 

- Obavijestiti opunomoćenika kluba ako je igrač ili službena  osoba ili trener isključen 
uz dobivanje crvenog kartona te da  je dotični  igrač, trener ili službena osoba  pod 
eventualnom automatskom  suspenzijom; 

- Obavljati  analizu  suđenja  sa sucima do sljedeće utakmice; 
- Registrirati utakmicu ili utakmice na turniru i sačiniti poredak ekipa; 
- Riješiti  disciplinske predmete sa disciplinskim sucem turnira 
- Proglasiti  poredak na turniru;  
- Provjeriti dali je organizator utakmice/turnira obavijestio medije o rezultatima 

utakmica; 
- Dostaviti izvješće i zapisnike Povjerenstvu HVS-a. 
 

Članak 34. 
 

U roku od 24 sata po završetku utakmice poslati elektronski zapisnik s utakmice na 
natjecanja@hvs.hr. 

Ostalu dokumentaciju (ev. disc. Prijave, ocjenjivačke listove) u roku do 3 dana na mail: 
robert.tiozzo@hvs.hr 

Pristojbe od eventualnih žalbi uplatiti u korist HVS–a  IBAN: HR4923600001101430414. 
Kontrolirati prije, tijekom i nakon utakmice: 
točne podatke o domaćem / gostujućem klubu 
točna imena igrača i trenera 
točan broj pogodaka i isključenja za svakog igrača 
točne rezultate po četvrtinama i konačan rezultat da se utakmica po završetku može 
"zaključiti" u sustavu elektronskog praćenja. 
 
 
Nemogućnost izuzeća sudaca 

Članak 35. 
 

Prije početka natjecanja ili tijekom natjecanja klubovi nemaju pravo izuzeća sudaca. 
 
Nadležnost za određivanje težine utakmice 
 

Članak 36. 
 

Težinu utakmice određuje Povjerenstvo  (super teška, teška, srednja, lagana i super 
lagana). 
 

SLUŽBENI GOVORNIK 
 

Članak 37. 
 

Službeni govornik sjedi do stola rukovodstva na posebnom mjestu. On tijekom utakmice 
gledateljima putem razglasa priopćava podatke i zanimljivosti  s utakmice i općenito s 
natjecanja, ali ne smije koristiti razglas u navijačke svrhe te eventualno pozivati 
gledatelja na bodrenje.  
Uz suglasnost opunomoćenika razglas se može koristiti za posebnu scenografiju koja ne 
smeta sportskom događaju ili ometa ekipe. Zabranjena je uporaba svih sredstava (sirene 
i sl.) koja na nesportski način ometaju regularni tijek utakmice. U suprotnom bit će protiv 
kluba domaćina pokrenut disciplinski postupak zbog disciplinskog prekršaja. 
Opunomoćenik ima pravo udaljiti van plivališta osobu koja ometa, odnosno ne 
dozvoljava normalno odvijanje tijeka utakmice.  
 
SASTANAK RUKOVODSTVA JEDAN SAT PRIJE POČETKA UTAKMICE - TURNIRA 

mailto:natjecanja@hvs.hr


 

 

 

14 

 
Članak 38. 

Sastanak rukovodstva, na kojemu su prisutni suci, opunomoćenik i opunomoćenik kluba 
domaćina i gostujućeg kluba će se održati jedan sat prije početka utakmice na plivalištu 
na kojemu se igra  
utakmica (utakmice) ako za to postoje uvijeti (epidemiološka situacija). Ako za to ne 
postoje uvijeti (procjena opunomoćenika) kratki sastanak se može održati pola sata pred 
utakmicu na samom plivalištu pored zapisničkog stola. Zajednički sastanak prije samog 
turnira nije nužno neophodan  
radi bolje pripreme za utakmicu sudaca i opunomoćenika. Kvalitetnija je priprema 
samostalno svake utakmice posebno. Povjerenstvo će sa opunomoćenicima utakmica 
pravovremeno pripremiti i upozoriti na određene stvari za koje se bude smatralo da su 
važne u tehničkom i sportskom smislu pripreme utakmica, odnosno turnira. 
                   

IZOSTANAK SUCA I/ILI  OPUNOMOĆENIKA 
 

Članak 39. 
 

Ako do početka utakmice (turnira) iz neobjašnjivih razloga ne dođe jedan ili oba suca, a 
ne uspije se putem Povjerenstva za natjecanje pravovremeno naći zamjena, odnosno 
zamjene, utakmica ili  
se neće odigrati. Neodigrana utakmica će se odigrati do idućeg kola turnira. Prije 
putovanja suci moraju biti u kontaktu s opunomoćenikom i klubom organizatorom i iste 
obavijestiti o vremenu dolaska i načinu putovanja. Poželjno bi bilo da službene osobe 
(suci, opunomoćenik i ev. supervizor) dođu u mjesto odigravanja turnira dan ranije, 
posebno ako dolaze iz udaljenijeg mjesta  
stanovanja. Ukoliko putuju iz bližeg mjesta stanovanja i ukoliko im to vozni red javnog 
prijevoza, tj. prometna povezanost omogućava, mogu doći i na dan odigravanja prve 
utakmice. Iznimno uz odluku Povjerenstva za natjecanje i suglasnost oba kluba utakmica 
se može odigrati s jednim prisutnim sucem. 
 

Članak 40. 
 

Ako do 45 minuta prije zakazanog početka utakmice (ili turnira) ne dođu opunomoćenici 
(ni jedan delegiran) klub domaćin je dužan odmah stupiti u kontakt s Povjerenstvom za 
natjecanje. Na prijedlog povjerenstva klubovi se mogu dogovoriti da dužnost 
opunomoćenika preuzme jedan od nazočnih dužnosnika koji se zatekne na bazenu, s 
tim da prednost imaju dužnosnici s liste. Ako se klubovi ne dogovore, odluku dali će 
utakmica početi u zakazano vrijeme, a dužnost opunomoćenika glede prikupljanja i 
dostave dokumentacije obaviti prvoimenovani sudac ili će utakmica biti odgođena donijet 
će Povjerenstvo za natjecanje. Prije putovanja opunomoćenici moraju biti u kontaktu s 
klubom organizatorom i istog obavijestiti o vremenu dolaska i načinu putovanja. 
Opunomoćenik bi trebao doći u mjesto odigravanja utakmice dan ranije, a ukoliko mu to 
bez rizika kašnjenja vozni red javnog prijevoza, tj. prometna povezanost omogućava, 
može doći i na dan odigravanja prve utakmice. 
 

OBVEZE KLUBA DOMAĆINA - ORGANIZATORA 
 

Članak 41. 
 

Pored obveza utvrđenih ovim Propozicijama i drugim njihovim odredbama,kao i obveza 
utvrđenih pravilnikom HVS-a  o vaterpolskim natjecanjima, klub  domaćin  je  dužan: 

1. Na  vidnom  mjestu  na  plivalištu  istaknuti  zastavu  Republike  Hrvatske, 

2. Osigurati  gostujućim klubovima (ili klubu)  nesmetani  trening  u trajanju jednog 
sata na plivalištu na kojem se igraju utakmice dan prije turnira, a na dan utakmice 
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(pojedinačna) najkasnije osam sati prije početka utakmice. Najmanje polovica 
igrališta. 

3. Prijaviti turnir (ili utakmicu) kao javni skup nadležnoj policijskoj Upravi. Sukladno 
procjeni policijske Uprave osigurati dovoljan broj educiranih - licenciranih 
zaštitara ovlaštenih za obavljanje tog posla (tvrtka registrirana za obavljanje 
usluga zaštite). 

4. Po potrebi prijaviti turnir (ili utakmicu) nadležnom Županijskom stožeru civilne 
zaštite i obvezno postupiti temeljem uputa sve u svrhu zaštite sudionika i/ili 
gledatelja i spriječavanja eventualnog širenja pandemije. 

5. Obavijestiti na vrijeme Povjerenstvo za natjecanje i opunomoćenika utakmice o 
zahtjevima PU (broj zaštitara, visina rizika i sl.). 

 

6. Podmiriti sve financijske obveze organizacije turnira ili utakmice i službenih 
osoba. 

7. Staviti  opunomoćenicima HVS-a na  raspolaganje  po jedan primjerak ovih 
Propozicija, Radni Bilten, Pravilnik  o vaterpolskim  natjecanjima  i  Disciplinski 
pravilnik. 

8. Osigurati  potrebne  uređaje  i  opremu za normalno odvijanje utakmica. 

9. Staviti na raspolaganje opunomoćenicima potrebne obrasce: osobno računalo 
(po potrebi), telefon i faks, jedan sat prije zakazanog početka utakmice, pa sve 
do kompletiranja cjelokupne dokumentacije i slanja iste uredu Povjerenstva za 
natjecanje. 

10. Osigurati da stol rukovodstva, svi uređaji i obrasci budu spremni 30 minuta prije 
zakazanog početka prve utakmice, kao i da u tome roku budu nazočni kod stola 
rukovodstva utakmice: mjeritelj vremena,  kontrolor  zadržavanja lopte, 
zapisničar, tajnik i golni suci, svi  odjeveni  u  propisanu odjeću. 

11. Osigurati za dužnosnike po potrebi puni pansion u hotelu minimalno kategorije 
*** (počevši  najranije od večere dan prije turnira ili utakmice do doručka na dan 
poslije utakmice ili završetka turnira). 

12. Obavijestiti imenovane dužnosnike i Povjerenstvo za natjecanje o njihovu 
hotelskom smještaju najmanje 24 sata prije utakmice, 

13. Na finalnom turniru (Final four) snimati sve utakmice kao i utakmicu Superkupa. 
Videozapis po upitu odmah po završetku utakmice predati opunomoćeniku.  

 
ODRŽAVANJE  REDA  NA  PLIVALIŠTU 

 
Članak  42. 

 
Za  održavanje  reda  na  bazenu odgovoran je klub organizator, koji je obvezan 
postupati sukladno «Zakonu o sprječavanju nereda na športskim natjecanjima», te 
uputama i zahtjevima nadležne PU (broj zaštitara itd.), i opunomoćenika u cilju 
osiguranja regularnih uvjeta za odigravanje utakmica na turniru i pojedinačno. Sukladno 
prethodnom stavku, zabranjuje se uporaba svih sredstava koji na nesportski način 
ometaju regularni tijek utakmice. Ulaz na bazen je zabranjen svim gledateljima koji su 
pod utjecajem alkohola, stimulansa i slično (ako je ulaz dozvoljen / ili ograničen) – 
odluka nadležnog Stožera civilne zaštite. 
Klubovi organizatori su dužni osigurati sve zaštitne mjere na bazenu i oko njega u cilju 
zaštite sudionika i gledatelja. Zabranjeno je na bazen unošenje ili isticanje simbola ili 
tekstova koji potiču nasilje, diskriminiraju ili vrijeđaju po bilo kojoj osnovi. Obveza je 
kluba domaćina da takve simbole ili tekstove odmah ukloni a prekršitelje udalji sa 
sportskog objekta i po potrebi ih prijavi PU. 
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DOPING KONTROLA 
 

Članak  43. 
 

U slučaju doping kontrole, klubovi neće biti prethodno obaviješteni. Doping kontrolu 
može provesti i ovlašteni predstavnici HOO-a bez najave ili ovlaštena agencija HOO-a ili 
Ministarstva znanosti, prosvjete i športa. Kontrolu obavlja liječnik (osoba) ovlaštene 
agencije, nacionalnog Olimpijskog odbora ili ministarstva. Jednog ili više igrača po ekipi 
za doping kontrolu se određuje slučajnim odabirom (izvlačenjem) u prisustvu 
opunomoćenika i predstavnika klubova. 
Igrač koji odbije doping kontrolu automatizmom će biti suspendiran, a protiv njega će se 
podignuti prijava disciplinskom sucu i UO HVS-a. Kazna će biti određena u roku od 90 
dana. Osim igrača, novčanu i svaku drugu vrstu kazne snosit će i klub. 
 
                                                                       ŽALBE 
 
Na turniru i kvalifikacijskoj utakmici 

Članak 44. 
 

Žalbe se mogu podnositi : 
1.  Zbog povrede Pravilnika o vaterpolskim natjecanjima i ovih Propozicija. 
2.  Zbog  povrede vaterpolskih  pravila. 
3.  Na odluku disciplinskog suca  
 

Članak 45. 
 

Po  vremenu,  žalbe  se  mogu  podnositi: 
a)  prije  početka  utakmice 
b)  poslije  završetka  utakmice 
 
                                                               Članak 46. 
 
Prije početka utakmice žalba se može uložiti zbog povrede Pravilnika o vaterpolskim  
natjecanjima ili ovih Propozicija. Takva se  žalba uz istodobnu uplatu pristojbe predaje 
opunomoćeniku  
Najkasnije 30 minuta prije početka utakmice i mora biti riješena prije početka utakmice. 
Odluku o žalbi prije utakmice donosi opunomoćenik ili opunomoćenici na turniru, kako bi 
se utakmica bez odgode mogla odigrati. U slučaju da opunomoćenik ili opunomoćenici 
ne mogu riješiti žalbu prije utakmice donijet će se odluka o odgodi utakmice, a žalbu 
prosljediti Povjerenstvu za natjecanje. 
 

Članak 47. 
 

Zbog materijalne povrede vaterpolskih pravila  počinjene za vrijeme  utakmice žalba se 
može uložiti tek po  završetku utakmice. Takva žalba se uz istodobnu uplatu pristojbe 
može usmeno najaviti opunomoćeniku utakmice ili turnira  najkasnije 30 minuta po 
završetku  utakmice. Pismeno  obrazloženje  žalbe  može se predati opunomoćeniku u 
roku od 60 minuta poslije usmene najave (to je 90 min nakon završetka utakmice). 
Opunomoćenik ili opunomoćenici će donijeti odluku o žalbi ako je ona u okviru njihove 
nadležnosti, a ako ne onda će takvu žalbu prosljediti disciplinskom sucu ili tijelu  HVS-a 
nadležnom za riješavanje dotične žalbe. Pored navedenih žalbi svaki klub može uložiti 
prigovor na suđenje ili obavljanje dužnosti opunomoćenika temeljem Pravilnika o 
sankcioniranju sudaca i opunomoćenika HVS-a po uvjetima i roku navedenom u 
Pravilniku. 
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Članak 48. 
 

Žalbu  može  podnijeti  službeni opunomoćenik  kluba, trener  ili kapetan  ekipe.   
Vrijeme  usmene  najave  žalbe zbog povrede vaterpolskih pravila ili povrede Pravilnika 
o vaterpolskim natjecanjima, konstatacija o istodobnoj  uplati  pristojbe, vrijeme  predaje  
pismenog  obrazloženja  žalbe, i sadržaj  odluke  nadležnog  opunomoćenika  moraju  
biti  upisani u poseban zapisnik. Pristojba za žalbu iz prethodnog članka iznosi 500,oo 
EUR i  plaća se u  gotovini  na ruke  
nadležnog opunomoćenika ako nema vremena i uvijeta da podnositelj uplati virmanski. 
U tom slučaju opunomoćenik je  obvezan izdati potvrdu o primitku. Pristojba na žalbu se 
plaća u gotovini   
kada se igra turnirski vikendom, kada nema vremena i uvijeta za uplatu  putem virmana 
te u tom slučaju novac mora prvog radnog dana biti uplaćen na račun HVS-a. Ako ima 
vremena i ako je radni dan može se uplata izvršiti virmanski  isti dan uz predočenje 
potvrde o uplati . Ako se žalba usvoji, pristojba se  vraća  podnositelju. Ako se žalba 
odbaci zbog proceduralne pogreške ili odbije kao neosnovana naplaćena pristojba 
ostaje Savezu. Ako  podnositelj  povuče  žalbu, nema  pravo  na  povrat  plaćene  
pristojbe. 

Članak  49. 
 

Opunomoćenik ili opunomoćenici  žalbu mogu: 
Odbaciti, ako je nepravodobno najavljena ili ako uz pravodobnu najavu nije istodobno 
uplaćena pristojba ili ako je pismeno obrazloženje žalbe predano poslije isteka roka ili 
odbiti, ako zaključi  da  je  neosnovana  ili usvojiti, ako zaključi da je osnovana. Ako 
opunomoćenik ili opunomoćenici HVS-a zaključe da je žalba osnovana odmah  će 
donijeti odluku iz svoje nadležnosti ili istu proslijediti nadležnom tijelu HVS-a na 
rješavanje. Ako je turnir u tijeku i žalba se usvoji kao osnovana opunomoćenik ili 
opunomoćenici odmah odluku moraju pismeno dostaviti  svim zainteresiranim stranama  
i istu sprovesti vodeći računa o regularnosti natjecanja na turniru. 
Ako se radi o izoliranoj utakmici odluka nadležnog tijela HVS-a po žalbi će se dostaviti 
zainteresiranim stranama u razumnom roku a Povjerenstvo natjecanja će dalje postupiti 
po odluci. 
 
 

 
DISCIPLINSKE PRIJAVE 

 
Članak  50. 

 
Disciplinske prekršaje po prijavama a koje nisu vezane za turnir rješavat će Disciplinski 
sudac u prvom stupnju, te po žalbama na odluku Disciplinskog suca u prvom stupnju 
riješavat će Disciplinski sud u drugom stupnju. 
Disciplinski sudac (opunomoćenik ili imenovani Disciplinski sudac) turnira će disciplinske 
prijave podnesene tijekom turnira nastojati riješiti odmah, vodeći računa da to bude prije 
sljedeće utakmice na turniru.  Opunomoćenik ili opunomoćenici (kao Disciplinski sudac ili 
imenovani Disciplinski sudac) će nastojati u tako kratkom vremenu utvrditi sve činjenice 
na kojima se temelji osnovanost prijave, koliko mu za to budu dopuštale okolnosti, 
saslušati prijavljenog i obaviti sve ostale neophodne radnje kako bi Disciplinski sudac 
(opunomoćenik – voditelj turnira) mogao u što kraćem roku donijeti odluku. U slučaju da 
se zbog okolnosti nedostatka vremena ne uspiju obaviti sve neophodne radnje za 
donošenje odluke, ista će se donijeti u roku kada se za to stvore uvijeti. 
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TROŠKOVI  KLUBOVA 
 

Članak 51. 
 

Svaki  klub snosi troškove svoje momčadi (putovanje, smještaj i prehrana) za 
kvalifikacijske utakmice i/ili kvalifikacijske turnire kao i troškove putovanja, smještaja i 
prehrane na Final Four-u.  
Isto se odnosi i na troškove utakmice Superkupa. Svi klubovi sudionici 
kvalifikacijskih turnira,  finalnog turnira ili utakmice Superkupa će kotizaciju 
uplatiti na račun kluba organizatora ili HVS-a ako je HVS organizator turnira, FF ili 
Superkupa. 
Klubovi domaćini kvalifikacijskih turnira, FF ili Superkupa su dužni od uplaćene kotizacije 
podmiriti troškove pristojbi za suce, opunomoćenike i supervozore u neto iznosu  (prirez i 
porez mora uplatiti organizator zavisno o boravištu dužnosnika), njihov smještaj i 
prehranu u hotelu kao i putne troškove zavisno o udaljenosti i sredstvu korištenja 
prijevoza. 
Klub domaćin je dužan, na traženje gostujućeg kluba, pružiti pomoć pri organizaciji 
smještaja. 
Klubovi se mogu samoinicijativno dogovoriti o razmjeni usluge smještaja na bazi 
reciprociteta ili drugačije. Gostujući klub ne smije za prijevoz koristiti, voznim redom ili 
redom letenja, posljednje prijevozno sredstvo. U slučaju korištenja posebno unajmljenog 
autobusa ili osobnih vozila, polazak mora biti pravovremen, a predviđeno vrijeme trajanja 
tako organiziranog putovanja mora biti dvostruko duže od uobičajenog vremena 
putovanja na istoj relaciji. 
 

PRIHODI  OD  UTAKMICE  ODNOSNO  TURNIRA 
 

Članak 52. 
 

Svi prihode koje domaćin – organizator  ostvari od utakmice, odnosno turnira su od 
kluba organizatora. Klub je dužan u dogovoru sa HVS-om osigurati na bazenu reklamni 
prostor za promociju sponzora natjecanja ili HVS-a. Kada se utakmica prenosi na TV-u 
onda se svi detalji oko marketinga usaglašavaju između kluba organizatora i HVS-a. 
                                        

TROŠKOVI  I  NAKNADE  DUŽNOSNIKA 
Opća  odredba 

Članak 53. 
 

Na kvalifikacijskim turnirima, poluzavršnici i završnici (Final four) i utakmici Superkupa 
dužnosnici  (opunomoćenik  HVS-a, suci, mjeritelj  vremena, kontrolor  zadržavanja  
lopte, tajnik-zapisničar  i  golni  suci)  imaju  pravo  na  naknadu  putnih  troškova, 
noćenja u hotelu  s najmanje *** (ako osoba nije iz mjesta odigravanja) te pristojbe za 
utakmice.  Porez i prirez na navedene i putne troškove podmiruje organizator. 
 
 
 
 Dnevnice, prijevozni  troškovi  i  troškovi  noćenja 
 

Članak 54. 
 

Svaki klub snosi troškove opisane u ovom članku. 
Uz obračun putnih troškova dužnosnici (suci, opunomoćenici i supervizori) su obvezni 
priložiti putne karte, ukoliko je putovanje obavljeno autobusom, zrakoplovom, vlakom-
spavaćim kolima ili je korištena brodska kabina. U slučaju korištenja osobnog automobila 
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kao prijevoznog sredstva, obračun će se napraviti na bazi pređene kilometraže 
pomnoženo sa 0,35 eura po svakom kilometru. 
Cestarina i parking se plaćaju posebno uz priloženu potvrdu korištenja autoceste ili 
parkinga na određenoj relaciji. Lunch paket u visini od 35,00 eura neto klub domaćin 
refundira za službene osobe utakmice koje zbog ranijeg povratka nisu koristile obrok 
(najčešće večera), a na njega su imali pravo. Navedena refundacija vrijedi samo u 
slučaju ako je udaljenost od mjesta stanovanja službene osobe do mjesta odigravanja 
utakmice veća od 100 km u jednom smjeru.  
Klub domaćin je dužan osigurati službenim osobama po potrebi popodnevni odmor na 
udaljenostima do 150 km, odnosno spavanje nakon utakmice (eventualno i prije) na 
udaljenostima preko 150 km.  
Ako su službene osobe iz istoga grada klub domaćin/organizator plaća jedan(1) putni 
trošak 
 
Naknade, porezi  i   prirezi 

Članak 55. 
 

Pristojbe za utakmice (službene osobe) 
 
Kvalifikacijski turniri 
Četvrtfinalne utakmice 
Polufinalne utakmice FF 
Finalna utakmica FF 
Utakmica Superkupa 
     

KVALIFIKACIJSKI TURNIRI KUPA 
 

ZA GLAVNE SUCE, OPUNOMOĆENIKE I SUPERVIZORE: 

- Jedna utakmica na kvalifikacijskom turniru 170,oo Eura              

- Druga utakmica i svaka iduća na istom turniru 130,oo Eura       
 
                                       ČETVRTFINALNE UTAKMICE 
 

ZA GLAVNE SUCE, OPUNOMOĆENIKE I SUPERVIZORE: 

- Četvrtfinalna utakmica pojedinačno 200,oo Eura             
 
                                                                  FINAL FOUR 
Polufinalne utakmice za seniore: 
ZA GLAVNE SUCE, OPUNOMOĆENIKE I SUPERVIZORE: 

- Polufinalna utakmica pojedinačno 300,oo Eura              
 
Finalna utakmica za seniore: 
ZA GLAVNE SUCE, OPUNOMOĆENIKE I SUPERVIZORE: 

- Finalna utakmica pojedinačno 400,oo Eura              
 
                                                        UTAKMICA SUPERKUPA 
 
Finalna utakmica za seniore - M: 
ZA GLAVNE SUCE, OPUNOMOĆENIKE I SUPERVIZORE: 

- Finalna utakmica pojedinačno 400,oo Eura              
 
POKRAJNI – LINIJSKI SUCI 
NA KVALIFIKACIJSKOM TURNIRU I ČETVRTFINALNIM UTAKMICAMA 

- visinu takse kao i suce određuje lokalna Podružnica sudaca i delegata 
(moraju biti kvalificirani s položenim sudačkim ispitom) 
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UTAKMICE FF I SUPER KUPA 

- 35,oo Eura po svakoj polufinalnoj utakmici FF 

- 50,oo Eura finalna utakmica Kupa i utakmica Superkupa 
(moraju biti kvalificirani s položenim sudačkim ispitom) 
 

Naknada za VAR suca – 130,00 Eura neto 
______________________________________________________________________ 
Pokrajne (linijske) suce na turniru određuje domaćin – organizator između članova 
lokalne podružnice sudaca i opunomoćenika HVS-a. Naknadu određuje lokalna 
podružnica. Na utakmicama FF i utakmici Superkupa pokrajne suce određuje 
Povjerenstvo za natjecanje uz suradnju sa lokalnom Podružnicom sudaca i 
opunomoćenika.  
 
 
 
 

MANDATNE  KAZNE 
 

Članak 56. 
 

Klub domaćin (organizator) koji ne osigura sve ispravne uređaje, rekvizite i osobe 
potrebne za normalno odvijanje utakmice ili turnira ili ako ne učini potrebne radnje koje je 
dužan poduzeti prema Vaterpolskim pravilima, odgovarajućim pravilnicima i drugim 
aktima HVS-a , te ovim Propozicijama ili ako te radnje pogrešno učini kaznit će se 
novčanom kaznom i to: 

1. Za nepravodobno podmirivanje financijskih obveza prema HVS-u za dotično 
takmičenje ili  prema drugim službenim osobama ili organizacijama  - 150,oo 
Eura 

2. Za neosiguravanje adekvatnog prostora za održavanje tehničkog sastanka pred 
utakmicu ili turnir  -  150,oo Eura 

3. Za neposjedovanje ispravnog termometra za mjerenje temperature vode ako se 
za to ukaže potreba -  150,oo Eura 

4. Za neosiguravanje svih rekvizita na zapisničkim stolom 1 h pred utakmicu kao i 
tehničkog osoblja ( zapisničar, mjeritalj vremena itd.) – 200,oo Eura 

5. Za neosiguravanje 5 ispravnih lopti za utakmicu, 10 za trening,  kao i dva 
kompleta rezervnih kapica na zapisničkom stolu – 200,oo Eura (po svakom 
nedostatku) 

6. Ako pomoćno, tehničko osoblje za zapisničkim stolom nije jednobrazno odjeveno 
u propisanu odoru  -  150,oo Eura 

       7.   Za neispravno postavljeno i obilježeno igralište sa ispravnim položajem golova – 
150,oo E 

8. Za nepostavljanje razglasa i neosiguravanje spikera  - 200,oo Eura 
       9.   Za neosiguravanje uvjeta (fax, mail, telefon...) za dostavu obavijesti prema 
medijima   
             - 150,oo Eura    
     10.   Za neosiguravanje adekvatnih svlačionica sa tuševima sa toplom vodom za 
ekipe i suce 
             - 200,oo Eura 
     11.   Za neosiguravanje termina za trening  -  300,oo Eura 
     12.   Za aktiviranje od strane publike petarde ili dimne rakete (bengalke) – 500,oo 
Eura 
     13.   Za nerede ili bacanje predmeta koji su prouzročili manji prekid utakmice – 
500,oo Eura 
     14.   Za nerede i bacanje predmeta koji prouzroče trajni prekid utakmice – 1.000,oo 
Eura   
             (disc. prijava protiv kluba ili pojedinacaai daljnje financijske i ostale sankcije) 
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     15.   Za nepravovremeno obavještavanje o određenim promjenama a vezano za 
utakmicu  
             ili  turnir – 150,oo Eura 
     16.   Za neosiguravanje razglasa i nesviranje državne himne – 250,oo Eura 
     17.   Za neizvršavanje pravovremeno novčanih obveza po Propozicijama – 150,oo 
Eura 
     18.   Neposjedovanje rezervnih kapica (plave i bijele) na zapisničkom stolu – 200,oo 
Eura    
     19.   Za neposjedovanje mini-zračnog kompresora za napuhivanje lopti – 150,oo Eura 
     20.   Za neispravnost glavnog semafora – 500,oo Eura 
     21.   Za neispravnost semafora za ograničavanje napada (28 sek.) – 500,oo Eura 
     22.   Za fizičko ometanje tijeka utakmice od strane neovlaštenih osoba na plivalištu 
             - 500,oo Eura 
     23.   Prisutnost na plivalištu (oko vodene školjke) neovlaštenih osoba prije, tijekom ili 
             neposredno nakon utakmice – 250,oo Eura 
     24.  Za neopravdan nedolazak kluba na utakmicu  -  2.000,oo Eura 
            i disciplinska prijava te drugo dodatno financijsko i drugo kažnjavanje po 
Disciplinskom       pravilniku i odluci UO HVS-a. 
     25.  Za neopravdano kašnjenje kluba na utakmicu – 1.000,oo Eura 
     26.  Neposjedovanje rezervnih kapica klupske boje na klupi za rezervne igrače  
            - 200,oo Eura 
     27.  Za nejednoobrazno odjevene službene osobe na klupama za pričuvne igrače  
            – 300,oo Eura                        
     28.  Za nesportsko ponašanje trenera, igrača i službenih osoba na klupi za pričuvne 
igrače 
            (crveni karton – isključenje) – 150,oo Eura 
     29.  Za nasilno ponašanje i verbalno vrijeđanje od strane igrača ili službenih osoba  
            – 300,oo Eura (i sankcija po even. podnesenoj disciplinskoj prijavi)   
 
Za sve prekršaje koji nisu navedeni u ovom članku, a opunomoćenik  procjeni da su 
kažnjive isti može predložiti  kaznu  prema klubu ili pojedincu u iznosu od 200,oo Eura 
do 2000,oo Eura koju će prosljediti Povjerenstvu za natjecanje.  
 

Članak 57. 
 

Mandatne kazne iz prethodnog članka izriče u prvom i konačnom stupnju  na temelju 
prijave, uvida u dokumentaciju ili drugog saznanja od strane opunomoćenika ili 
Povjerenstva za natjecanje HVS-a. Na odluku o mandatnoj kazni se ne može podnijeti 
žalba. Ukoliko  se utvrdi da su opunomoćenik ili Povjerenstvo pogriješili kod donošenja 
odluke, Upravni odbor HVS-a može kao izvanrednu mjeru donijeti odluku o poništenju 
pojedine kazne. Ukoliko je mandatna kazna izrečena tijekom turnira ista se može uplatiti 
nakon završetka turnira, ali prije sljedeće utakmice ili turnira  
(određen rok u odluci). U protivnom nastupa suspenzija osobe ili kluba do podmirenja 
financijskog dijela kazne.      

Članak 58. 
 

Odluka  opunomoćenika ili Povjerenstva o mandatnoj kazni je konačna i izvršna (izuzev 
kao viši stupanj poduzimanja izvanredne mjere od strane UO HVS-a) Ukoliko kažnjeni 
klub ili pojedinac ne izvrši uplatu prije slijedećeg službenog nastupa, a najkasnije u 
određenom roku navedenog u odluci, ukoliko nema nastupa, primjenit će se automatska 
suspenzija pojedinca do uplate. Ako je kazna novčane naravi i izrečena je na turniru ista 
se mora podmiriti nakon završetka turnira, odnosno u navedenom roku ili ranije a prije 
prve službene utakmice. 
 

Članak 59. 
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Ukoliko je prekršaj iz čl.58. ovih Propozicija istodobno i disciplinski prekršaj prema 
odredbama Disciplinskog pravilnika HVS-a, pokrenut će se, pored izricanja mandatne 
kazne i redovni disciplinski postupak.  
 
 
 
 

ZAVRŠNE  ODREDBE 
 

Članak 60. 
 

U slučaju eventualnog povratka pandemije koronavirusom natjecanje u Kupu Hrvatske 
će se igrati u uvjetima određenih preporuka i ograničenja od strane Nacionalnog stožera 
civilne zaštite i HZJZ, te Ministarstva turizma i sporta. Klubovi moraju biti upoznati 
(samostalno informirani) sa svim uvjetima ponašanja sportaša i službenih osoba na 
objektu i van njega kao i svim higijenskim i preventivnim tehničkim mjerama 
gospodarenja sportskim objektom (bazenom).  
U slučaju promjene epidemiološke situacije i/ili eventualne zaraze jednog ili više igrača ili 
trenera nekog kluba tijekom natjecanja, odnosno nemogućnosti zbog navedenog 
obavljanja treninga ili nastupa (kluba ili pojedinca) Upravni odbor HVS-a će donijeti 
odluku u svezi navedene novonastale situacije. Upravni odbor HVS-a će tijekom 
natjecanja donositi sve odluke koje se budu odnositi na nepredviđene određene 
promjene stanja kod klubova tijekom odigravanja utakmica ili općenito natjecanja, 
uvjetovano pandemijom (bolest jedne ili više osoba, ograničeno kretanje ili putovanje, 
određivanje karantene itd.) a sve u smislu regularnosti samog natjecanja i njegovog 
završetka. 
 

Članak 61. 
 

Pravo tumačenja ovih Propozicija na utakmici ili turniru ima opunomoćenik ili 
opunomoćenici  HVS-a, odnosno od HVS-a ovlaštena osoba za provođenje natjecanja ili 
određenog dijela natjecanja.  
 

Članak 62. 
 

Ove Propozicije stupaju na snagu danom donošenja. 
          
 Split, 24.rujna 2026.g. 
 
      Povjerenstvo HVS-a                                                                       Predsjednik HVS-a  

          Robert Tiozzo                                                Mladen Drnasin 


